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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menees par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) au cours des trois derniers 
mois, en application du mandat defini dans la resolution 350 (1974) du Conseil de 
securite, puis proroge par des resolutions ulterieures du Conseil, dont la derniere en 
date est la resolution 2192 (2014). 


II. Situation dans la zone et activites de la Force 


2. Au cours de la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la Republique 
arabe syrienne a globalement iti respecte, malgre des conditions de securite de plus 
en plus instables du fait du conflit en cours en Republique arabe syrienne et en depit 
de plusieurs violations flagrantes de l’Accord sur le degagement de 1974 commises 
par les forces israeliennes et syriennes, lesquelles sont exposies ci-apres. Les forces 
armies syriennes ont conduit des operations militaires et de securite contre des 
groupes armes, souvent en riposte aux offensives de ces derniers. Dans la zone de 
separation, la presence des forces armees et de materiel militaire syriens, au meme 
titre que tout autre personnel armi ou equipement militaire, autres que ceux de la 
FNUOD, constitue une violation de l’Accord sur le disengagement. Comme souligne 
par le Conseil de securite dans sa resolution 2192 (2014), il ne devrait y avoir aucune 
activite militaire quelle qu’elle soit dans la zone de separation. 


3. La ligne de cessez-le feu a ete le theatre de plusieurs incidents importants le 
7 decembre 2014 et les 18 et 27 janvier 2015, en violation de l’Accord sur le 
disengagement. Le 7 dicembre, le personnel de la FNUOD a repiri deux avions en 
provenance du secteur Alpha qui ont survole la zone de separation et ont pinitri 
dans la zone de limitation avant qu’il ne les perde vue. Le 18 janvier, le personnel 
de la FNUOD present dans le secteur Alpha a observe, jusqu’a ce qu’ils 
disparaissent a l’horizon, deux engins airiens sans iquipage qui franchissaient la 
ligne de cessez-le-feu depuis le secteur Alpha vers le coti Bravo, a environ 
1,5 kilomitre de l’avant-poste 37B des Nations Unies et se dirigeaient vers la 
position 30 des Nations Unies. Quelques minutes plus tard ils ont aper9u de la 
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fumee provenant globalement de la position 30 des Nations Unies, mais n’ont pu en 
determiner l’origine car elle etait trop basse par rapport a leur position. Quelques 
instants apres, ils ont repere deux engins aeriens se dirigeant vers l’ouest en 
provenance de la position 30 et franchissant la ligne de cessez-le-feu au sud de la 
position 37B. Plus tard le meme jour, le Hezbollah a affirme que, le 18 janvier, 
Israel avait effectue une frappe aerienne sur le Golan, laquelle avait tue plusieurs 
membres du Hezbollah et un militaire iranien. 

4. Le 27 janvier, la FNUOD a entendu un tir d’arme a feu provenant du secteur 
Bravo de l’autre cote de la ligne de cessez-le-feu. Des membres du personnel de 
l’ONU se trouvant a un poste d’observation temporaire pres du camp Ziouani ont 
entendu deux fortes explosions et constate deux impacts a environ 4 kilometres a 
l’ouest de la ligne de cessez-le-feu et 5 kilometres au nord-ouest du camp Ziouani. 
Quelques minutes plus tard, ils ont decouvert un troisieme impact dans la region du 
mont Hermon, a environ 2 kilometres au sud de la position Hermon sud des Nations 
Unies dans la zone de limitation. Des membres du personnel des Nations Unies se 
trouvaient a environ 400 metres de l’impact de la roquette et ont du evacuer la zone. 
Le point d’origine du tir n’a pas pu etre identifie. Par la suite, du personnel du poste 
d’observation 73 des Nations Unies a entendu 18 tirs d’obus de 155 mm provenant 
d’une batterie des Forces de defense israeliennes deployee au sud du poste 
d’observation. Ces dernieres ont informe la FNUOD que les tirs provenaient d’une 
position au nord du camp Faouar et qu’elles avaient replique par des tirs dans cette 
direction. La FNUOD a restreint au minimum ses deplacements dans le camp 
Ziouani et stoppe tous les deplacements au nord du camp en direction de Majdal 
Chams. Le delegue principal de la Republique arabe syrienne a informe la FNUOD 
que des « terroristes » avaient tire plusieurs roquettes depuis une zone situee a 
l’ouest de Harfa, un village a environ 3 kilometres au nord du camp Faouar, dans le 
Golan occupe, en vue de provoquer une nouvelle deterioration de la situation dans le 
Golan. II a indique que le Gouvernement de la Republique arabe syrienne prevoyait 
de riposter contre les « terroristes » et insiste sur le fait qu’ils etaient la seule cible. 
Le commandant de la Force par interim a transmis cette information aux Forces de 
defense israeliennes et appele a la plus grande retenue afin d’eviter que la situation 
ne degenere encore plus. Le 28 janvier, apres minuit, les Forces de defense 
israeliennes ont lance une attaque aerienne contre deux positions des forces armees 
syriennes dans la zone de limitation, une a A1 Wisyah, a environ 3 kilometres au sud 
du camp Faouar, et la deuxieme a l’est du village de Jaba, detruisant deux postes 
d’artillerie. Du personnel de la FNUOD a signale des tirs nourris de batteries 
antiaeriennes provenant de l’est et du nord de Khan Arnabe. Le commandant de la 
Force par interim a appele a nouveau les Forces de defense israeliennes a faire 
preuve de la plus grande retenue afin d’empecher que la situation ne s’aggrave 
encore. Aucun blesse ou dommage cause par les impacts dans le secteur Alpha et par 
les tirs d’artillerie consecutifs dans le secteur Bravo n’a ete signale a la FNUOD. 

5. Des membres du personnel des Nations Unies ont constate que des civils 
franchissaient presque quotidiennement la ligne de cessez-le-feu, essentiellement 
des bergers. Depuis mon dernier rapport, la FNUOD a aperfu une fois en novembre 
et plusieurs fois en janvier et en fevrier des individus armes qui traversaient la ligne 
de cessez-le-feu et s’appro chaient de la barriere technique en ayant parfois des 
echanges avec les Forces de defense israeliennes, a proximite des postes 
d’observation 51 et 54 de l’ONU. Dans certains cas, des blesses ont ete transferes 
du secteur Bravo au secteur Alpha. Dans la soiree du 20 janvier, au nord du poste 
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d’observation 54, la FNUOD a vu deux camions franchissant la ligne du secteur 
Bravo vers le secteur Alpha ou ils ont iti receptionnes par des membres des Forces 
de defense israeliennes. Des sacs ont ete charges sur ces camions avant qu’ils ne 
repartent vers le secteur Bravo. A quatre reprises au moins en fivrier, des membres 
du personnel de l’ONU stationnes au poste d’observation 54 ont aper?u des 
vehicules, y compris de petits camions, venant du secteur Bravo et traversant la 
ligne de cessez-le-feu pour s’approcher de la barriere technique. Une fois, plusieurs 
vehicules ont ete vus a l’arret pres de la barriere technique, dont certains equipes de 
canons antiaeriens a l’arriere. Du fait du terrain, la FNUOD n’a pas pu constater si 
des echanges avaient eu lieu entre les secteurs Alpha et Bravo. 

6. La FUNOD a proteste aupres du delegue principal de la Republique arabe 
syrienne et aupres des Forces de defense israeliennes pour tous les tirs observes par- 
dela la ligne de cessez-le-feu. Tous les tirs dans la zone de separation et de part et 
d’autre de la ligne de cessez-le-feu, ainsi que le franchissement de cette ligne par 
tout individu constituent des violations de l’Accord sur le disengagement. 

7. Chargee de maintenir le cessez-le-feu et de veiller a ce que les parties le 
respectent scrupuleusement, comme le prevoit l’Accord sur le disengagement, la 
FNUOD signale toute violation de la ligne de cessez-le-feu. Lors de l’incident du 
27 janvier et immidiatement apres, le commandant de la Force par intirim a iti en 
contact itroit avec les deux parties a l’Accord sur le disengagement pour privenir 
toute escalade de la situation de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. 

8. La FNUOD a constati et signali plusieurs mouvements transfrontieres de 
personnes non identifiies entre le Liban et la Syrie dans le nord de la zone de 
siparation. 

9. Dans le contexte du conflit interne en Syrie, la zone de Joubbata, Taranja et 
Oufaniyi dans le nord de la zone de siparation est restie relativement calme, en 
dipit de la fin d’un accord de treve local, fin aout, quand des groupes extrimistes 
armis provenant du sud de la zone de siparation se sont alliis a des membres armis 
de l’opposition a Joubbata. Dans la rigion centrale de la zone de siparation, la 
situation est restie globalement la meme. Les forces armies syriennes et des 
groupes armis ont ichangi des tirs nourris dans le sud d’Al Baas et Khan Arnabi 
les 24 et 25 dicembre lorsque les forces armies syriennes ont repoussi une attaque 
de groupes armis. Au cours de ces ichanges de tirs, la FNUOD a relevi 43 impacts 
de tirs d’artillerie dans la zone du poste d’observation 56 de l’ONU. Les forces 
armies syriennes ont continui de tirer sur des membres de l’opposition dans les 
zones de Jaba et Oum Batina, attenantes a la zone de siparation. Pendant la 
deuxieme moitii du mois de janvier, les forces armies syriennes ont lanci a 
plusieurs reprises de petites attaques contre des zones controlies par des groupes 
armis dans le secteur de Macharah dans la zone de limitation. Les groupes armis 
controlent toujours la plupart des zones sud des zones de siparation et de limitation 
du secteur Bravo. Les forces armies syriennes ont cibli ces zones par des tirs 
directs. Fin novembre et vers la fin janvier, les forces armies syriennes ont 
igalement meni des frappes airiennes sur le sud de la zone de limitation, cette fois- 
ci a l’occasion d’une attaque perpitrie par des groupes armis a l’est de la zone 
d’opirations de la FNUOD, autour de Cheikh Miskin. 

10. A partir du 8 fivrier, les forces armies syriennes ont lanci une opiration de 
grande envergure contre des groupes armis dans une zone situie a l’est et au nord- 
est de Khan Arnabi et au sud de la principale route de Damas, prenant le controle de 
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plusieurs villages et collines controles par des groupes armes au cours des mois 
precedents. L’operation a ete etendue a des zones le long de deux routes principales 
reliant Damas a Qouneltra et Dara. Les autorites syriennes ont indique a la FNUOD 
que l’operation des forces armees syriennes avait ete menee avec les « allies de la 
Syrie ». Apres une periode d’accalmie dans les combats, probablement du fait des 
mauvaises conditions climatiques, les forces armees syriennes ont repris leur 
offensive le 22 fevrier. Ce me me jour, la FNUOD a compte 15 frappes aeriennes 
effectuees par les forces armees syriennes dans la zone d’operations de la FNUOD, 
a l’est de la position 80 des Nations Unies. Tout au long de la journee, la FNUOD a 
repere un total d’environ 300 civils, pour la plupart des femmes et des enfants, qui 
quittaient les zones touchees par les frappes aeriennes pour se diriger plus a l’ouest 
dans la zone de separation, a proximite des positions de l’ONU et de la barriere 
technique israelienne. Lorsque la campagne aerienne a pris fin, les civils ont amorce 
un mouvement de retour vers leurs villages. Le jour suivant, alors que les 
bombardements se poursuivaient, environ 150 civils, pour la plupart des femmes et 
des enfants, se sont rapproches de la position 80. 

11. Plusieurs incidents se sont produits mettant en danger le personnel et les 
positions de l’ONU. Le 24 novembre, des membres de differends groupes armes ont 
echange des tirs a proximite de la position 80 des Nations Unies. Plusieurs balles 
perdues sont passees au-dessus de la position. Le 27 novembre, le personnel des 
Nations Unies stationne a la position 80 a a nouveau entendu un echange de tirs 
entre des membres de differends groupes armes a 1 kilometre environ de la position. 
Le 24 decembre, le personnel des Nations Unies present au poste d’observation 54 a 
aper?u environ 35 personnes agitant des armes devant le poste d’observation et 
tirant en Fair. Le 23 janvier, un obus d’artillerie a atterri a environ 500 metres du 
poste d’observation 51 des Nations Unies, fonjant le personnel du poste a se 
refugier dans un abri. 

12. Les 18 et 22 decembre et le 23 janvier, des membres du personnel des Nations 
Unies stationnes au poste d’observation 51 ont vu un vehicule blinde blanc portant 
des marquages de l’ONU qui roulait dans la zone de Qahtaniye. Le 22 decembre, des 
membres du personnel de l’ONU stationnes au poste d’observation 54 ont aper?u un 
pick-up blanc equipe a l’arriere d’un canon antiaerien et qui etait probablement un 
vehicule vole de l’ONU. Comme signale egalement dans mon rapport du 22 janvier 
2015 sur l’application des resolutions 2139 (2014), 2165 (2014) et 2191 (2014) du 
Conseil de securite (S/2015/48), le 7 decembre 2014, un vehicule vole de la FNUOD 
a ete utilise dans un attentat a la voiture piegee a Deraa. 

13. Pendant la periode a l’examen, les forces armees syriennes ont consolide leurs 
positions dans la zone de separation, notamment dans les centres urbains de Baas et 
de Khan Arnabe et le long de la route principale reliant Qouneltra a Damas, ou elles 
ont renforce leur presence par des chars, des vehicules blindes et des pieces 
d’artillerie, outre certaines parties de la zone de limitation. Les forces armees 
syriennes ont dans l’ensemble deploye trois chars dans la zone de separation, y 
compris a Tell el-Kouroum et dans plusieurs autres positions dans des sites de la 
zone de limitation adjacents a la zone de separation. A plusieurs reprises, la 
FNUOD a observe jusqu’a trois chars dans les zones de Tell el-Gharbi et el 
Qahtaniye, controlees par des groupes armes. 

14. La FNUOD a eleve des protestations contre la presence des forces armee et 
d’equipements syriens dans la zone de separation ainsi que contre les tirs vers et 
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dans la zone de separation. Le commandant de la force a rappele aux autorites 
syriennes l’obligation des forces armees syriennes de cesser toute operation 
militaire dans la zone de separation ainsi que les tirs en provenance de la zone de 
limitation, soulignant l’importance de respecter les clauses de l’Accord sur le 
desengagement des forces et de garantir la surete et la securite du personnel des 
Nations Unies sur le terrain. Des hauts fonctionnaires des Nations Unies ont adresse 
des messages similaires au Representant permanent de la Republique arabe syrienne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies. 

15. Pendant la periode concernee, la FNUOD a constate la presence de trois camps 
de toile abritant des personnes deplacees, deux aux environs de la position 80 de 
l’ONU et un dans une zone boisee a proximite de Koudna dans la zone de 
limitation. A environ 1 kilometre au nord de la position, pres du village d’el-Aicha, 
la FNUOD a comp tab ilise 26 tentes abritant environ 150 personnes. Sur le deuxieme 
site situe au nord-ouest du village d’el-A'icha, de part et d’autre de la ligne de 
cessez-le-feu, la Force a denombre 20 grandes tentes et 15 plus petites abritant 
environ 180 personnes. Deux tentes ont ete vues pres de Koudna mais on ne sait pas 
combien de personnes elles abritent. En raison du maintien de la fermeture du point 
de passage etabli entre les secteurs Alpha et Bravo fin aout, la FNUOD n’est pas en 
mesure de faciliter le passage de convois humanitaires, en cooperation avec le 
Comite international de la Croix-Rouge, y compris pour des etudiants. 

16. Apres son retrait d’un certain nombre de positions dans le secteur Bravo, et 
comme indique dans mon dernier rapport (S/2014/859), la FNUOD a continue 
d’analyser la situation dans la zone de separation, en consultation avec les parties. 
L’objectif ultime de la FNUOD est de se redeployer completement dans la zone de 
separation des que la situation le permettra. A cet egard, la Force a evalue la 
situation qui regnait alors sur le plan de la securite dans la zone de separation et 
estime qu’elle n’etait pas propice a un retour de la Force aux positions qu’elle avait 
du abandonner. 

17. Dans le contexte actuel, la FNUOD a continue de mener a bien son mandat en 
maintenant une visibility dans la zone de separation et la ligne de cessez-le-feu, bien 
que limitee, a partir d’un certain nombre de positions qu’elle continue de tenir dans 
la zone de separation. La Force a continue d’occuper quatre positions sur le mont 
Hermon, dans le nord de la zone de separation, ainsi que la position 80 dans le sud 
de cette zone, et la position 22 du cote Alpha. Sur le mont Hermon, la Force effectue 
des patrouilles a pied et motorisees deux fois par jour. Les operations de la LNUOD 
ont continue de beneficier du soutien des observateurs militaires de l’Organisme des 
Nations Unies charge de la surveillance de la treve (ONUST) dans le cadre du 
Groupe d’observateurs au Golan qui occupe cinq postes d’observation fixes et quatre 
postes temporaires du cote Alpha. Le Groupe d’observateurs au Golan donne 
toujours la priorite aux activites d’observation fixe en continu, d’enquete et 
d’analyse de la situation. Par l’intermediaire du Groupe, la LNUOD a egalement 
continue d’inspecter, tous les 15 jours, son materiel et ses effectifs dans la zone de 
limitation a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu. Des officiers de liaison du secteur 
Alpha ont accompagne les equipes d’inspection du Groupe. Les inspections et les 
operations mobiles dans la zone de limitation du cote Bravo restent suspendues en 
raison des conditions de securite. Comme par le passe, la Force n’a pu jouir de toute 
sa liberte de mouvement et ses equipes d’inspection n’ont pu avoir acces a certaines 
positions du cote Alpha. Les deplacements des membres du Groupe d’observateurs 
au Golan ont encore ete restreints a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu, a l’entree et a 
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la sortie du poste d’observation 73, qui est situe a l’est de la barriere technique 
israelienne. Les soldats de la FNUOD sont restes deployes aux postes 
d’observation 54 et 73 pour renforcer la protection des observateurs militaires. 

18. Pendant la periode consideree, les Forces de defense israeliennes ont deploye 
le systeme de defense « Dome d’acier » et a une occasion un systeme de lance- 
roquettes multiples entre le 3 et le 10 fevrier, outre le maintien de la presence 
intermittente d’une batterie d’obus de 155 mm dans le secteur Alpha a 10 kilometres 
de la ligne de cessez-le-feu. 

19. Dans le cadre des efforts qu’elle deploie pour veiller a s’acquitter toujours 
efficacement de son mandat, la Force a continue de dialoguer avec les parties sur les 
modalites pratiques a definir pour mettre au point une configuration temporaire qui 
lui permettra de maintenir le cessez-le-feu et de continuer de surveiller, de verifier 
et de signaler les violations de l’Accord sur le disengagement des forces tout 
comme d’exercer avec les parties ses fonctions de liaison, lesquelles sont 
essentielles, notamment pour empecher que les incidents ne s’aggravent. Le quartier 
general de la mission qui se compose du Bureau du Chef de la mission, du 
commandant de la Force et de ses conseillers, de sa securite rapprochee ainsi que de 
certaines fonctions d’appui a la mission a ete installe a Damas. Un site logistique 
approprie a ete identifie pres de Damas et des negociations sont en cours avec les 
autorites syriennes pour que la Force puisse obtenir l’usage des locaux. 

20. Les discussions avec les parties se poursuivent en ce qui concerne les 
procedures de franchissement de la ligne de cessez-le-feu entre les secteurs Alpha et 
Bravo, en l’absence du point de passage de Qouneitra. La FNUOD continue de 
dialoguer avec les parties sur l’utilisation de la technologie pour compenser la perte 
de la capacite d’appreciation de la situation dans la zone de separation. En outre, les 
discussions se poursuivent avec le secteur Alpha pour ce qui est des autres sites 
necessaires a la mise en place de positions temporaires de l’ONU permettant 
d’observer la ligne de cessez-le-feu a partir du cote Alpha. 

21. La FNUOD a continue de s’interesser a la planification de mesures d’urgence 
pour le renforcement et l’evacuation des positions et postes d’observation de l’ONU. 
Grace a sa compagnie de reserve, la Force a egalement effectue regulierement des 
exercices et dispense des formations. Cette compagnie est toujours situee dans deux 
sites de la FNUOD, le camp Ziaouni et la position 80. La Force a renforce les 
positions du mont Hermon en augmentant les effectifs de la troupe et la protection de 
la Force. En outre, la mission a estime necessaire de renforcer la position 12 dans la 
zone du mont Hermon et de renforcer la presence de la Force dans ce secteur. 

22. Les deplacements du personnel de la Force sont demeures limites du cote 
Bravo. Les positions sur le mont Hermon continuent d’etre reapprovisionnees a 
partir de Damas. Les convois qui viennent de Damas plusieurs fois par semaine pour 
assurer le reapprovisionnement et les services d’entretien des positions du mont 
Hermon ont recours a des vehicules blindes et a une escorte de la FNUOD. 

23. Au 22 fevrier, la FNUOD comportait 789 soldats, dont 32 femmes, en 
provenance des Fidji (301), d’Inde (190), d’lrlande (138), du Nepal (158) et des 
Pays-Bas (2). En outre, 67 observateurs militaires de l’ONUST, dont 1 femme, ont 
aide la Force a s’acquitter de ses taches. Dans le cadre de la reconfiguration de la 
Force, le 9 fevrier, 146 soldats du contingent fidjien ont ete redeployes a la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL). 


6/9 


5-03258 



S/2015/177 


III. Application de la resolution 338 (1973) du Conseil 

24. Lorsqu’il a decide par sa resolution 2131 (2013) de renouveler pour une 
periode de six mois, jusqu’au 30 juin 2014, le mandat de la FNUOD, le Conseil de 
securite a appele les parties concernees a mettre immediatement en oeuvre sa 
resolution 338 (1973) et m’a prie de lui faire rapport en fin de periode sur 
revolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer cette resolution. 
La recherche d’un reglement pacifique au Moyen-Orient et, en particulier, les efforts 
deployes a divers niveaux pour assurer l’application de la resolution 338 (1973) ont 
fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient (A/69/341) que j’ai presente 
a l’Assemblee generale en application de ses resolutions 69/24 et 69/25, intitulees 
respectivement « Jerusalem » et « le Golan syrien ». 

25. Les negociations entre les parties sont au point mort depuis l’interruption des 
pourparlers de paix indirects en decembre 2008. Le conflit qui dechire la Syrie rend 
encore plus difficiles la reprise du dialogue entre Israel et la Republique arabe 
syrienne et l’accomplissement de progres sur la voie de la paix. J’espere que la crise 
sera reglee de maniere pacifique et que les efforts en vue d’un reglement global, 
juste et durable pourront reprendre, comme prevu dans la resolution 338 (1973) du 
Conseil de securite et dans ses autres resolutions pertinentes. 


IV. Observations 

26. Je prends note avec inquietude des graves violations de l’Accord sur le 
disengagement des forces. Les tirs effectues depuis le secteur Bravo par-dela la 
ligne de cessez-le-feu ainsi que les tirs d’artillerie et les frappes aeriennes effectues 
en represailles par les Forces de defense israeliennes mettent en danger le cessez-le- 
feu a long terme entre Israel et la Republique arabe syrienne. En premier lieu, il est 
essentiel que les deux parties entretiennent des contacts avec la FNUOD pour eviter 
toute aggravation de la situation de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Les 
echanges de la FNUOD avec les parties ont contribue a calmer la situation les 27 et 
28 janvier. Le mandat de la FNUOD reste vital pour garantir la stabilite de la region. 
Pour sa part, 1’Organisation des Nations Unies n’epargnera aucun effort pour veiller 
a ce que le cessez-le-feu observe de longue date entre Israel et la Republique arabe 
syrienne ne soit pas remis en cause. 

27. Je reste extremement preoccupe par la deterioration constante des conditions 
de securite dans la Republique arabe syrienne, ses consequences sur la population et 
ses incidences potentielles pour la stabilite de la region. La presence des forces 
armees syriennes et de materiel militaire non autorise a l’interieur de la zone de 
separation constitue des violations graves de FAccord sur le disengagement des 
forces. L’utilisation accrue d’armes lourdes dans le conflit syrien en cours, tant par 
les forces armees syriennes que par les membres armes de l’opposition, y compris 
l’emploi de la force aerienne par les forces gouvernementales dans la zone de 
limitation du secteur Bravo, a proximite de la zone de separation, est inquietante. A 
l’exception de la FNUOD, il ne doit y avoir aucune force militaire dans la zone de 
separation. Je constate avec inquietude que des chars sont presents dans cette zone 
et qu’ils sont utilises par les forces armees syriennes et, de plus en plus, par des 
groupes armes. Je demande a toutes les parties au conflit syrien de mettre un terme a 
toutes les operations militaires, partout dans le pays, y compris dans la zone 
d’operations de la Force. Je demande aux parties de prendre toutes les mesures 
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necessaires pour proteger les civils. Je demande egalement instamment au 
Gouvernement syrien d’arreter les frappes aeriennes, qui sement la terreur parmi la 
population civile et detruisent ses moyens de subsistance. Je rappelle que toute 
activite militaire conduite dans la zone de separation par une des parties risque de 
remettre en question le cessez-le-feu et represente une menace pour la population 
civile locale, ainsi que pour le personnel des Nations Unies sur le terrain. 

28. L’insecurite continue d’avoir des incidences notoires sur le theatre 
d’operations de la FNUOD. Les groupes d’opposition armee et autres groupes armes 
controlent toujours une grande partie de la zone de separation et restent presents le 
long du tron9on de la route principale qui relie les deux camps de la Force. Le point 
de passage etabli entre les secteurs Alpha et Bravo est toujours ferme. II est 
indispensable que les pays pouvant user de leur influence fassent bien comprendre 
aux groupes armes de l’opposition qui sont presents dans la zone d’operations de la 
Force qu’ils doivent cesser toute activite de nature a compromettre la surete et la 
securite du personnel des Nations Unies, et lui accorder la liberte dont il a besoin 
pour s’acquitter de son mandat en toute securite. Tout acte hostile perpetre contre le 
personnel des Nations Unies, notamment les menaces a sa securite physique et les 
restrictions imposees a ses deplacements et les tirs directs et indirects a son encontre 
ainsi que contre les installations de 1’Organisation, est inacceptable. 

29. La surete et la securite du personnel des Nations Unies dans les zones de 
separation et de de limitation du secteur Bravo incombent au premier chef au 
Gouvernement syrien. La surete et la securite du personnel des Nations Unies 
doivent etre garanties. 

30. Tant Israel que la Republique arabe syrienne ont reaffirme leur attachement a 
l’Accord sur le disengagement et a la presence de la FNUOD. Je demande aux deux 
parties de continuer a aider la Force a achever sa configuration temporaire en termes 
de structure et de deployment pour que la mission puisse s’acquitter efficacement 
de son mandat jusqu’a ce que la situation sur le plan de la securite lui permette de 
retourner dans la zone de separation. Je prends note de l’aide offerte par Israel et le 
Gouvernement syrien pour faciliter 1’approvisionnement en fournitures de premiere 
necessity a l’appui des efforts deployes par la Force. 

31. II est tout aussi essentiel que le Conseil de securite continue de peser de tout 
son poids sur les parties concernees pour que la Force puisse agir en toute liberte. II 
importe que la Force dispose de tous les moyens et de toutes les ressources 
necessaires pour pouvoir retourner dans la zone de separation des que la situation le 
permettra. 

32. La FNUOD doit egalement garder la confiance et l’appui des pays fournisseurs 
de contingents. Je suis reconnaissant aux Gouvernements fidjien, indien, irlandais, 
nepalais et neerlandais de leurs contributions a la Force et de maintenir le cap dans 
des conditions extremement difficiles. Je suis egalement reconnaissant aux Etats 
Membres qui fournissent des observateurs militaires a l’ONUST. Le maintien d’une 
presence credible est determinant pour assurer la stabilite dans le Golan et dans 
toute la region. 

33. Pour conclure, je souhaite adresser mes remerciements au general de corps 
d’armee Iqbal Singh Singha, qui a acheve son tour de service le 2 janvier, pour son 
devouement et sa conduite de la Force pendant deux ans et demi, une periode qui a 
ete particulierement eprouvante pour la mission. Je voudrais egalement remercier le 
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personnel militaire et civil affecte a la Force et les observateurs militaires du 
Groupe d’observateurs au Golan qui continuent, dans des conditions extremement 
difficiles, d’executer avec efficacite et determination les importantes taches que leur 
a confiees le Conseil de securite. Je veux croire que la Force continuera de mener a 
bien sa mission sous 1’autorite du general de division Purna Chandra Thapa. 
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